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 Bedienungsanleitung
Aluminium-3-Stufen-Leiter
Best.-Nr. 3368213

1 Herunterladen von Bedienungsanleitungen
Verwenden Sie den Link www.conrad.com/downloads (oder scannen Sie den QR-Code), um
die komplette Bedienungsanleitung herunterzuladen (oder neue/aktuelle Versionen, wenn
verfügbar). Folgen Sie den Anweisungen auf der Webseite.

2 Bestimmungsgemäße Verwendung
Bei diesem Produkt handelt es sich um eine Stufenleiter.
Das Produkt ist für den Hausgebrauch oder leichte Arbeiten bestimmt.
Das Produkt ist für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt.
Falls Sie das Produkt für andere als die zuvor genannten Zwecke verwenden, könnte das
Produkt beschädigt werden.
Unsachgemäßer Gebrauch kann zu Gefährdungen führen.
Dieses Produkt entspricht den gesetzlichen, nationalen und europäischen Anforderungen.
Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen dürfen Sie dieses Produkt nicht umbauen und/
oder verändern.
Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie sicher auf.
Geben Sie das Produkt nur zusammen mit der Bedienungsanleitung an Dritte weiter.
Alle enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweili-
gen Inhaber. Alle Rechte vorbehalten.

3 Lieferumfang
■ Stufenleiter ■ 1 x Bedienungsanleitung

4 Symbolerklärung
Folgende Symbole befinden sich auf dem Produkt/Gerät oder im Text:

Dieses Symbol warnt vor Gefahren, die zu Verletzungen führen können.

Dieses Symbol warnt vor gefährlicher Spannung, die zu Verletzungen durch
einen elektrischen Schlag führen kann.

ACHTUNG! Gefahr des Sturzes von der Stufenleiter.

Befolgen Sie diese Anleitungen, um eine sichere und ordnungsgemäße Verwen-
dung zu gewährleisten. Bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

5 Sicherheitshinweise

Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und beachten Sie
insbesondere die Sicherheitshinweise. Sollten Sie die in dieser Bedie-
nungsanleitung enthaltenen Sicherheitshinweise und Informationen für
einen ordnungsgemäßen Gebrauch nicht beachten, übernehmen wir keine
Haftung für daraus resultierende Verletzungen oder Sachschäden. Darüber
hinaus erlischt in solchen Fällen die Gewährleistung/Garantie.

5.1 Allgemein
■ Das Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern und Haustieren fern.
■ Lassen Sie Verpackungsmaterial nicht achtlos herumliegen. Dieses könnte für Kinder zu

einem gefährlichen Spielzeug werden.
■ Falls Sie Fragen haben, die mit diesem Dokument nicht beantwortet werden können,

wenden Sie sich an unseren technischen Kundendienst oder an sonstiges Fachpersonal.
■ Lassen Sie Wartungs-, Anpassungs- und Reparaturarbeiten ausschließlich von einem

Fachmann bzw. einer Fachwerkstatt durchführen.

5.2 Handhabung
■ Gehen Sie stets vorsichtig mit dem Produkt um. Stöße, Schläge oder das Herunterfallen

aus geringer Höhe können das Produkt beschädigen.

5.3 Betriebsumgebung
■ Setzen Sie das Produkt keiner mechanischen Beanspruchung aus.
■ Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, starken Stößen und Lösungsmit-

teln.

5.4 Bedienung
■ Sollten Sie Zweifel bezüglich des Betriebs, der Sicherheit oder dem Anschließen des

Produkts haben, wenden Sie sich an einen Fachmann.

■ Sollte kein sicherer Betrieb mehr möglich sein, nehmen Sie das Produkt außer Betrieb
und schützen Sie es vor unbeabsichtigter Verwendung. Sehen Sie UNBEDINGT davon
ab, das Produkt selbst zu reparieren. Der sichere Betrieb ist nicht mehr gewährleistet,
wenn das Produkt:
– sichtbare Schäden aufweist,
– nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert,
– über einen längeren Zeitraum unter ungünstigen Umgebungsbedingungen gelagert

wurde oder
– erheblichen Transportbelastungen ausgesetzt wurde.

5.5 Produkt

 WARNUNG
Stromschlaggefahr!
Verwenden Sie die Stufenleiter nicht in Bereichen, in denen Risiken und
Gefahren durch elektrische Spanung auftreten können.
Wenn Arbeiten unter elektrischer Spannung nicht vermieden werden kön-
nen, verwenden Sie nur eine nicht leitende Stufenleiter.
Wenn Sie Zweifel über die sichere Verwendung des Produkts haben, wen-
den Sie sich an einen qualifizierten Fachmann.

Symbol Beschreibung
Verwenden Sie die Stufenleiter nur, wenn Sie körperlich dazu in der
Lage sind.
Bestimmte Krankheiten oder die Einnahme bestimmter Medikamente
sowie Alkohol- und Drogenmissbrauch können zu Gefahren bei der Ver-
wendung der Stufenleiter führen.
Überprüfen Sie die Stufenleiter nach dem Erhalt auf Vollständigkeit.
Stellen Sie vor jedem Gebrauch durch eine Sichtprüfung sicher, dass
die Stufenleiter keinerlei Beschädigungen aufweist und eine sichere Ver-
wendung gewährleistet ist.
Verwenden Sie keine beschädigte Stufenleiter.

ÖL H O2

Stellen Sie die Stufenleiter nicht auf einem verschmutzten Untergrund
auf.

Verwenden Sie die Stufenleiter nicht auf einem unebenen oder instabi-
len Untergrund.

Benutzen Sie die Stufenleiter nicht als Überbrückung.

Tragen Sie beim Besteigen einer Stufenl stets geeignetes Schuhwerk.

Steigen Sie nur dann auf oder ab, wenn Sie der Stufenleiter zugewandt
sind.

Achten Sie darauf, Ihren Schwerpunkt nicht zu weit weg vom Mittelpunkt
der Stufenleiter zu verlagern, indem Sie mit Ihrer Gürtelschnalle (Ihrem
Bauchnabel) innerhalb der Holme bleiben und während der Arbeit stets
mit beiden Füßen auf derselben Stufe/Sprosse stehen.

Sehen Sie von der Ausführung von Arbeiten, bei denen die Holme der
Stufenleiter belastet werden (z. B. beim seitlichen Bohren durch feste
Werkstoffe), ab.

Führen Sie beim Besteigen der Stufenleiter/Absteigen von der Stufenlei-
ter keine schweren oder schwer zu handhabenden Geräte mit sich.
Die beim Besteigen der Stufenleiter/Absteigen von der Stufeneiter mit-
geführte Ausrüstung sollte leicht und einfach zu handhaben sein.
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Symbol Beschreibung
Treten Sie nicht seitlich von der Stufenleiter auf eine andere Fläche.

Maximale Gesamtlast.

Die Stufenleiter darf zu keinem Zeitpunkt von mehr als einer Person be-
stiegen werden.

Halten Sie die Stufeneiter beim Auf- und Absteigen sicher fest.
Bleiben Sie bei Arbeiten von einer Stufenleiter aus stets mit drei Punk-
ten Ihres Körpers im direkten Kontakt oder, sollte Ihnen dies nicht mög-
lich sein, treffen Sie zusätzliche Sicherheitsvorkehrungen.

Öffnen Sie die Stufenleiter vor der Verwendung vollständig.

Verwenden Sie die Stufenleiter nur mit eingerasteten Rückhaltevorrich-
tungen.

5.6 Allgemeine Sicherheit
■ Verwenden Sie für unvermeidbare elektrische Arbeiten ausschließlich Stufenleitern, die

aus nicht leitenden Werkstoffen gefertigt sind.
■ Nehmen Sie keinerlei Änderungen an der Konstruktion der Stufenleiter vor.
■ Bewegen Sie die Stufenleiter nicht, während Sie auf ihr stehen.

6 Überprüfung vor der Verwendung
(Falls zutreffend) Wenn eine dieser Überprüfungen nicht vollständig durchgeführt werden
kann, darf die Stufenleiter nicht verwendet werden.
■ Holme/Beine: Stellen Sie sicher, dass sie nicht verbogen, gebogen, verdreht, verbeult,

gerissen, korrodiert oder verrottet sind, und untersuchen Sie die Bereiche um die Befes-
tigungspunkte auf Schäden.

■ Befestigungen: Stellen Sie sicher, dass Nieten, Schrauben oder Bolzen nicht fehlen, lo-
se oder korrodiert sind.

■ Sprossen/Stufen: Bestätigen Sie, dass sie nicht fehlen, locker, übermäßig abgenutzt,
korrodiert oder beschädigt sind.

■ Scharniere: Überprüfen Sie, ob die Scharniere zwischen dem vorderen und hinteren
Teil beschädigt, locker oder korrodiert sind.

■ Verriegelungsstreben/Verstrebungen: Stellen Sie sicher, dass die horizontalen
Rückenschienen, Eckstreben und Verriegelungsstreben intakt, nicht verbogen, lose, kor-
rodiert oder beschädigt sind.

■ Sprossenhaken: Bestätigen Sie, dass sie nicht fehlen, beschädigt, locker oder korro-
diert sind und ordnungsgemäß einrasten.

■ Führungsbügel: Bestätigen Sie, dass sie nicht fehlen, beschädigt, locker oder korrodiert
sind und ordnungsgemäß in den entsprechenden Holm eingreifen.

■ Leiterfüße/Endkappen: Stellen Sie sicher, dass sie nicht fehlen, locker, übermäßig ab-
genutzt, korrodiert oder beschädigt sind.

■ Verunreinigungen: Stellen Sie sicher, dass die gesamte Stufenleiter frei von Schmutz,
Schlamm, Farbe, Öl, Fett oder anderen Verunreinigungen ist.

■ Sperrklinken: Falls vorhanden, stellen Sie sicher, dass sie nicht beschädigt oder korro-
diert sind und ordnungsgemäß funktionieren.

■ Plattform: Falls vorhanden, stellen Sie sicher, dass keine Teile oder Befestigungen feh-
len und dass sie nicht beschädigt oder korrodiert sind.

7 Reinigung und Pflege

Wichtig:
– Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Reinigungsalkohol oder andere

chemische Lösungsmittel. Diese können zu Schäden am Gehäuse und zu Fehlfunktio-
nen des Produkts führen.

– Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser.

8 Aufbewahrung
■ Bewahren Sie die Stufenleiter an einem sauberen, trockenen Ort auf.

■ Stellen Sie sicher, dass die Leiter vor der Aufbewahrung vollständig zusammengeklappt
ist.

■ Stellen Sie sie an einen sicheren Ort, weg von schweren Gegenständen, die sie beschä-
digen könnten.

9 Wartung
■ Die Scharniere sollten regelmäßig geölt werden, um sie vor Verschleiß und Korrosion zu

schützen.
■ Wischen Sie überschüssiges Öl mit einem fusselfreien Tuch ab, das Sie bei Bedarf leicht

anfeuchten.

Wichtig:
Tragen Sie das Öl vorsichtig auf!
– Geben Sie nicht zu viel Öl auf die Scharniere.
– Stellen Sie sicher, dass kein Öl auf die Sprossen oder Seitenholme tropft.

10 Technische Daten
10.1 Produkt
Tragfähigkeit................................... max. 150 kg
Anwendbare Norm für Stufenleitern EN14183-B-3
Material........................................... Aluminiumlegierung
Dicke der Aluminiumwände............ 1,2 mm
Anzahl der Stufen........................... 3
Gewicht........................................... 3,9 kg

10.2 Abmessungen
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Einheit Abmessungen
a mm 1040
b mm 383
c mm 220
d mm 220
e mm 220
f mm 300 x 200
g mm 410
h mm 300 x 100
i mm 640
j mm 1135
k mm 55

Dies ist eine Publikation der Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com).
Alle Rechte einschließlich Übersetzung vorbehalten. Reproduktionen jeder Art, z. B. Fotokopie, Mikroverfilmung, oder
die Erfassung in elektronischen Datenverarbeitungsanlagen, bedürfen der schriftlichen Genehmigung des Herausge-
bers. Nachdruck, auch auszugsweise, verboten. Die Publikation entspricht dem technischen Stand bei Drucklegung.
Copyright by Conrad Electronic SE.
*3368213_V2_0425_dh_mh_de 18014400521462667-1 I3/O2 en
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 Operating Instructions
Aluminium 3-Step Ladder
Item no: 3368213

1 Operating Instructions for download
Use the link www.conrad.com/downloads (alternatively scan the QR code) to download the
complete operating instructions (or new/current versions if available). Follow the instructions
on the web page.

2 Intended use
The product is a step ladder.
The product is designed for domestic or light-duty work environments.
The product is intended for indoor use.
If you use the product for purposes other than those described, the product may be dam-
aged.
Improper use can result in hazards.
The product complies with the statutory national and European requirements.
For safety and approval purposes, you must not rebuild and/or modify the product.
Read the operating instructions carefully and store them in a safe place. Make this product
available to third parties only together with the operating instructions.
All company names and product names are trademarks of their respective owners. All rights
reserved.

3 Delivery contents
■ Step ladder ■ 1x operating instructions

4 Description of symbols
The following symbols are on the product/appliance or are used in the text:

The symbol warns of hazards that can lead to personal injury.

The symbol warns of dangerous voltage that can lead to personal injury by elec-
tric shock.

WARNING! Danger of falling from step ladder.

For safe and proper use, follow these instructions. Keep them for future refer-
ence.

5 Safety instructions

Read the operating instructions carefully and especially observe the safety
information. If you do not follow the safety instructions and information on
proper handling, we assume no liability for any resulting personal injury or
damage to property. Such cases will invalidate the warranty/guarantee.

5.1 General
■ The product is not a toy. Keep it out of the reach of children and pets.
■ Do not leave packaging material lying around carelessly. This may become dangerous

playing material for children.
■ If you have questions which remain unanswered by this information product, contact our

technical support service or other technical personnel.
■ Maintenance, modifications and repairs must only be completed by a technician or an

authorised repair centre.

5.2 Handling
■ Handle the product carefully. Jolts, impacts or a fall even from a low height can damage

the product.

5.3 Operating environment
■ Do not place the product under any mechanical stress.
■ Protect the appliance from extreme temperatures, strong jolts and solvents.

5.4 Operation
■ Consult an expert when in doubt about the operation, safety or connection of the

product.
■ If it is no longer possible to operate the product safely, take it out of operation and pro-

tect it from any accidental use. DO NOT attempt to repair the product yourself. Safe op-
eration can no longer be guaranteed if the product:
– is visibly damaged,
– is no longer working properly,

– has been stored for extended periods in poor ambient conditions or
– has been subjected to any serious transport-related stresses.

5.5 Product

 WARNING
Risk of electric shock!
Do not use the step ladder where electrical risks occur.
If live electrical work cannot be avoided, only use a non-conductive step
ladder.
If in any doubt about how to use the product safety, consult a qualified pro-
fessional.

Symbol Description
Do not use the step ladder if you are not fit enough.
Certain medical conditions or medication, alcohol or drug abuse could
make step ladder use unsafe.

Inspect the step ladder after delivery.
Before every use visually check the step ladder is not damaged and is
safe to use.
Do not use a damaged step ladder.

OIL H O2

Do not erect step ladder on contaminated ground.

Do not use the step ladder on an uneven or unfirm base.

Do not use the step ladder as a bridge.

Do not wear unsuitable footwear when climbing a step ladder.

Do not ascend or descend unless you are facing the step ladder.

Do not overreach, user should keep their belt buckle (navel) inside the
stiles and both feet on the same step/ rung throughout the task.

Avoid work that imposes a sideways load on step ladders, such as side-
on drilling through solid materials.

Do not carry equipment which is heavy or difficult to handle whilst using
a step ladder.
Equipment carried while using a step ladder should be light and easy to
handle.

Do not step off the side of step ladder onto another surface.
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Symbol Description
Maximum total load.

Only one person is permitted to use the at a time.

Keep a secure grip on the step ladder when ascending and descending.
Maintain 3 points of contact whilst working from a step ladder or take ad-
ditional safety precautions if you cannot.

Fully open the step ladder before use.

Only use the step ladder with restraint devices engaged.

5.6 General safety
■ Use non-conductive step ladders for unavoidable electrical work.
■ Do not modify the step ladder design.
■ Do not move a step ladder while standing on it.

6 Inspection before use
(Where applicable) If any of these checks cannot be fully satisfied, do not use the step lad-
der.
■ Stiles/Legs: Ensure they are not bent, bowed, twisted, dented, cracked, corroded, or rot-

ten, and inspect the areas around fixing points for damage.
■ Fixings: Confirm that rivets, screws, or bolts are not missing, loose, or corroded.
■ Rungs/Steps: Verify they are not missing, loose, excessively worn, corroded, or dam-

aged.
■ Hinges: Check that the hinges between the front and rear sections are not damaged,

loose, or corroded.
■ Locking Stays/Braces: Ensure horizontal back rails, corner braces, and locking stays

are intact, not bent, loose, corroded, or damaged.
■ Rung Hooks: Confirm they are not missing, damaged, loose, or corroded and that they

engage properly.
■ Guide Brackets: Verify they are not missing, damaged, loose, or corroded and engage

properly with the mating stile.
■ Ladder Feet/End Caps: Ensure they are not missing, loose, excessively worn, corroded,

or damaged.
■ Contaminants: Ensure the entire step ladder is free of dirt, mud, paint, oil, grease, or

other contaminants.
■ Locking Catches: If fitted, confirm they are not damaged or corroded and function cor-

rectly.
■ Platform: If fitted, ensure it has no missing parts or fixings and is not damaged or cor-

roded.

7 Cleaning and Care

Important:
– Do not use aggressive cleaning agents, rubbing alcohol or other chemical solutions.

They damage the housing and can cause the product to malfunction.
– Do not immerse the product in water.

8 Storage
■ Store the step ladder in a clean, dry location.
■ Ensure the step ladder is fully folded before storage.
■ Place in a secure location, away from heavy objects that could damage it.

9 Maintenance
■ The hinges should be oiled regularity to help protect against wear and corrosion.
■ Wipe away any excess oil using a lint-free cloth, lightly moistened if needed.

Important:
Apply oil carefully!
– Do not over oil the hinges.
– Ensure no oil drips onto the rungs or side rails.

10 Technical data
10.1 Product
Load bearing................................... max.150 kg
Applicable norm for step ladder...... EN14183-B-3
Material........................................... Aluminum alloy
Aluminium wall thickness................ 1.2 mm
Number of steps ............................. 3
Weight ............................................ 3.9 kg

10.2 Dimensions
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Unit Dimension
a mm 1040
b mm 383
c mm 220
d mm 220
e mm 220
f mm 300 x 200
g mm 410
h mm 300 x 100
i mm 640
j mm 1135
k mm 55

This is a publication by Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com).
All rights including translation reserved. Reproduction by any method (e.g. photocopying, microfilming or the capture in
electronic data processing systems) requires prior written approval from the editor. Reprinting, also in part, is prohibited.
This publication reflects the technical status at the time of printing.
Copyright by Conrad Electronic SE.
*3368213_V2_0425_dh_mh_en 18014400521462667-2 I3/O2 en
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 Mode d’emploi
Escabeau 3 marches en aluminium
N° de commande 3368213

1 Mode d'emploi à télécharger
Utilisez le lien www.conrad.com/downloads (ou scannez le code QR) pour télécharger le
mode d'emploi complet (ou les versions nouvelles/actuelles, le cas échéant). Respectez les
instructions indiquées sur la page Web.

2 Utilisation prévue
Le produit est un escabeau.
Le produit est conçu pour les environnements de travail à usage domestique ou léger.
Il est destiné à une utilisation en intérieur.
Toute utilisation à des fins autres que celles décrites pourrait endommager le produit.
Une mauvaise utilisation vous expose à des risques.
Ce produit est conforme aux exigences nationales et européennes en vigueur.
Pour des raisons de sécurité et d’homologation, toute restructuration et/ou modification du
produit est interdite.
Lisez attentivement les instructions du mode d’emploi et conservez-le dans un endroit sûr.
Ne mettez ce produit à la disposition de tiers qu’avec son mode d’emploi.
Tous les noms d’entreprises et appellations de produits sont des marques commerciales de
leurs propriétaires respectifs. Tous droits réservés.

3 Contenu de l'emballage
■ Escabeau ■ 1 mode d'emploi

4 Description des symboles
Les symboles suivants figurent sur le produit/appareil ou sont utilisés dans le texte :

Le symbole met en garde contre les dangers pouvant entraîner des blessures
corporelles.

Le symbole attire l’attention sur la présence d'une tension dangereuse pouvant
entraîner des blessures par choc électrique.

AVERTISSEMENT ! Risque de chute de l’escabeau.

Suivez ces instructions pour une utilisation sûre et correcte. Conservez-les pour
toute référence ultérieure.

5 Consignes de sécurité

Lisez attentivement le mode d’emploi et observez particulièrement les
consignes de sécurité. Nous ne saurions être tenus pour responsables des
blessures corporelles ou des dommages matériels résultant du non-respect
des mises en garde et des indications relatives à une utilisation correcte fi-
gurant dans ce mode d'emploi. De tels cas entraînent l’annulation de la ga-
rantie.

5.1 Généralités
■ Le produit n’est pas un jouet. Il doit rester hors de portée des enfants et des animaux do-

mestiques.
■ Ne laissez pas traîner le matériel d’emballage. Celui-ci peut se révéler dangereux si des

enfants le prennent pour un jouet.
■ Si vous avez des questions dont la réponse ne figure pas dans ce mode d’emploi,

contactez notre service d'assistance technique ou un autre technicien spécialisé.
■ Toute manipulation d’entretien, d’ajustement ou de réparation doit être effectuée par un

spécialiste ou un atelier spécialisé.

5.2 Manipulation
■ Manipulez le produit avec précaution. Des secousses, des chocs ou une chute, même

de faible hauteur, peuvent endommager le produit.

5.3 Conditions environnementales de fonctionnement
■ N’exposez pas le produit à des contraintes mécaniques.
■ Protégez l'appareil des températures extrêmes, des chocs violents et des solvants.

5.4 Fonctionnement
■ En cas de doute sur l’utilisation, les mesures de sécurité ou le branchement de ce pro-

duit, consultez un expert.

■ Si une utilisation du produit en toute sécurité n’est plus possible, arrêtez de l’utiliser et
protégez-le de toute utilisation accidentelle. N'essayez PAS de réparer le produit vous-
même. Un fonctionnement sûr ne peut plus être garanti si le produit :
– est visiblement endommagé,
– ne fonctionne plus correctement,
– a été stocké pendant une période prolongée dans des conditions défavorables ou
– a été transporté dans des conditions très rudes.

5.5 Produit

 AVERTISSEMENT
Risque de choc électrique !
N'utilisez pas l'escabeau dans les endroits présentant des risques élec-
triques.
S'il est impossible d'éviter les travaux électriques sous tension, n'utilisez
qu'un escabeau non conducteur.
En cas de doute sur la manière d'utiliser le produit en toute sécurité,
consultez un professionnel qualifié.

Icône Description
N'utilisez pas l'escabeau si vous n'êtes pas suffisamment bien portant.
Certains états de santé ou la prise de médicaments, l'abus d'alcool ou
de drogues peuvent constituer un danger pour l'utilisation de l'escabeau.

Inspectez l'escabeau après sa livraison.
Avant chaque utilisation, assurez-vous par un contrôle visuel que l'esca-
beau n'est pas endommagé et peut être utilisé en toute sécurité.
N’utilisez pas un escabeau endommagé.

HUILE H O2

Ne montez pas l'escabeau sur un sol souillé.

N'utilisez pas l'escabeau sur une surface non nivelée ou non solide.

N’utilisez pas l’escabeau comme un pont.

Ne portez pas de chaussures inappropriées lorsque vous montez sur un
escabeau.

Ne montez ou ne descendez que lorsque vous êtes face à l'escabeau.

Ne vous penchez pas excessivement, l'utilisateur doit garder la boucle
de sa ceinture (nombril) à l'intérieur des montants et ses deux pieds sur
la même marche/le même barreau tout au long de la tâche.

Évitez les travaux qui imposent une charge latérale sur les escabeaux,
notamment le forage latéral dans des matériaux solides.

Ne portez pas de matériel lourd ou difficile à manier lorsque vous utilisez
un escabeau.
Le matériel transporté lors de l'utilisation d'un escabeau doit être léger et
facile à manier.
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Icône Description
Ne descendez pas de l'escabeau sur une autre surface.

Charge totale maximale.

Une seule personne est autorisée à utiliser l'escabeau à la fois.

Gardez une bonne emprise sur l'escabeau lorsque vous y montez et en
descendez.
Maintenez 3 points de contact lorsque vous travaillez depuis un esca-
beau ou prenez des mesures de sécurité supplémentaires si vous ne le
pouvez pas.

Ouvrez complètement l'escabeau avant de l'utiliser.

N'utilisez l'escabeau que si les dispositifs de retenue sont enclenchés.

5.6 Sécurité générale
■ Utilisez des escabeaux non conducteurs pour les travaux électriques inévitables.
■ Ne modifiez jamais la conception de l’escabeau.
■ Ne déplacez pas un escabeau lorsque vous êtes dessus.

6 Inspection avant utilisation
N'utilisez pas l'escabeau si l'une de ces vérifications n'est pas entièrement satisfaisante (le
cas échéant).
■ Montants/pieds : Assurez-vous qu'ils ne sont pas pliés, courbés, tordus, bosselés, fis-

surés, corrodés ou pourris, et vérifiez que les zones autour des points de fixation sont en
bon état.

■ Fixations : Assurez-vous que les rivets, les vis ou les boulons ne sont pas manquants,
desserrés ou corrodés.

■ Échelons/marches : Vérifiez qu'ils ne sont pas manquants, desserrés, excessivement
usés, corrodés ou endommagés.

■ Charnières : Vérifiez que les charnières entre les sections avant et arrière ne sont pas
endommagées, desserrées ou corrodées.

■ Supports de verrouillage/renforts : Assurez-vous que les rails arrière horizontaux, les
renforts d'angle et les supports de verrouillage sont intacts, non pliés, desserrés, corro-
dés ou endommagés.

■ Crochets d'échelon : Vérifiez qu'ils ne sont pas manquants, endommagés, desserrés
ou corrodés et qu'ils s'enclenchent correctement.

■ Supports de guidage : Vérifiez qu'ils ne sont pas manquants, endommagés, desserrés
ou corrodés et qu'ils s'enclenchent correctement dans le montant correspondant.

■ Pieds d'escabeau/embouts : Assurez-vous qu'ils ne sont pas manquants, desserrés,
excessivement usés, corrodés ou endommagés.

■ Contaminants : Assurez-vous que l'ensemble de l'escabeau est exempt de saleté, de
boue, de peinture, d'huile, de graisse ou d'autres contaminants.

■ Loquets de verrouillage : S'il y en a, vérifiez qu'ils ne sont pas endommagés ou corro-
dés et qu'ils fonctionnent correctement.

■ Plate-forme : S'il y en a une, vérifiez qu'il ne manque aucune pièce ou fixation et qu'elle
n'est ni endommagée ni corrodée.

7 Nettoyage et entretien

Important:
– N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, d'alcool à friction ou d'autres solu-

tions chimiques. Ils endommagent le boîtier et peuvent provoquer un dysfonctionne-
ment du produit.

– Ne plongez pas le produit dans l’eau.

8 Stockage
■ Stockez l'escabeau dans un endroit propre et sec.
■ Assurez-vous que l'escabeau est entièrement plié avant de le ranger.
■ Placez-le dans un endroit sûr, à l'écart d'objets lourds qui pourraient l'endommager.

9 Entretien
■ Il convient d'huiler régulièrement les charnières afin de les protéger contre l'usure et la

corrosion.
■ Essuyez tout excès d'huile à l'aide d'un chiffon non pelucheux, légèrement humidifié si

nécessaire.

Important:
Appliquez l'huile avec précaution !
– N'appliquez pas trop d'huile sur les charnières.
– Veillez à ce que l'huile ne coule pas sur les échelons ou les rails latéraux.

10 Caractéristiques techniques
10.1 Produit
Support de charge.......................... 150 kg max.
Norme applicable à l'escabeau ...... EN14183-B-3
Matière............................................ Alliage d’aluminium
Épaisseur de la paroi en aluminium 1,2 mm
Nombre de marches....................... 3
Poids............................................... 3,9 kg

10.2 Dimensions
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Unité Dimension
a mm 1 040
b mm 383
c mm 220
d mm 220
e mm 220
f mm 300 x 200
g mm 410
h mm 300 x 100
i mm 640
j mm 1 135
k mm 55
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dans des installations de traitement de données) nécessite une autorisation écrite de l‘éditeur. Il est interdit de le réimpri-
mer, même par extraits. Cette publication correspond au niveau technique du moment de la mise sous presse.
Copyright by Conrad Electronic SE.
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 Gebruiksaanwijzing
Aluminium Trap met 3 treden
Bestelnr.: 3368213

1 Gebruiksaanwijzingen voor download
Gebruik de link www.conrad.com/downloads (of scan de QR-code) om de volledige ge-
bruiksaanwijzingen te downloaden (of nieuwe/huidige versies indien beschikbaar). Volg de
instructies op de webpagina.

2 Beoogd gebruik
Dit product is een trap.
Het product is ontworpen voor huishoudelijke- of lichte werkomgevingen.
Dit product is bedoeld voor gebruik binnenshuis.
Als het product voor andere doeleinden wordt gebruikt dan hier beschreven, kan het product
worden beschadigd.
Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren.
Het product is voldoet aan de nationale en Europese wettelijke voorschriften.
Om veiligheids- en goedkeuringsredenen mag u niets aan dit product veranderen.
Lees de gebruiksaanwijzing goed door en bewaar deze op een veilige plek. Het product mag
alleen samen met de gebruiksaanwijzing aan derden worden doorgegeven.
Alle bedrijfs- en productnamen zijn handelsmerken van de betreffende eigenaren. Alle rech-
ten voorbehouden.

3 Leveringsomvang
■ Trap ■ 1 x gebruiksaanwijzingen

4 Beschrijving van de symbolen
De volgende symbolen staan op het product/apparaat of worden gebruikt in de tekst:

Dit symbool waarschuwt voor gevaren die tot persoonlijk letsel kunnen leiden.

Dit symbool waarschuwt voor gevaarlijke spanning die kan leiden tot persoonlijk
letsel door elektrische schokken.

WAARSCHUWING! Gevaar van vallen van de trap.

Volg deze instructies voor veilig en correct gebruik. Bewaar ze voor toekomstig
gebruik.

5 Veiligheidsinstructies

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door en neem vooral de veilig-
heidsinformatie in acht. Indien de veiligheidsinstructies en de aanwijzingen
voor een juiste bediening in deze gebruiksaanwijzing niet worden opge-
volgd, aanvaarden wij geen verantwoordelijkheid voor hieruit resulteren
persoonlijk letsel of materiële schade. In dergelijke gevallen vervalt de aan-
sprakelijkheid/garantie.

5.1 Algemeen
■ Het artikel is geen speelgoed. Houd het buiten het bereik van kinderen en huisdieren.
■ Laat verpakkingsmateriaal niet achteloos rondslingeren. Dit kan voor kinderen gevaarlijk

speelgoed worden.
■ Als u nog vragen hebt die niet door dit informatieproduct zijn beantwoord, neem dan con-

tact op met onze technische klantendienst of ander technisch personeel.
■ Laat onderhoud, aanpassingen en reparaties alleen uitvoeren door een vakman of in een

daartoe bevoegde werkplaats.

5.2 Omgang
■ Behandel het product met zorg. Schokken, stoten of zelfs een val van geringe hoogte

kunnen het product beschadigen.

5.3 Bedrijfsomgeving
■ Stel het product niet aan mechanische spanning bloot.
■ Bescherm het apparaat tegen extreme temperaturen, harde klappen en oplosmiddelen.

5.4 Bediening
■ Neem contact op met een deskundige wanneer u twijfelt over de werking, veiligheid of

verbinding van het product.
■ Als het product niet langer veilig gebruikt kan worden, stel het dan buiten bedrijf en zorg

ervoor dat niemand het per ongeluk kan gebruiken. Probeer het product NIET zelf te re-
pareren. Veilig gebruik kan niet langer worden gegarandeerd als het product:

– zichtbaar is beschadigd,
– niet meer naar behoren werkt,
– gedurende een langere periode onder slechte omstandigheden is opgeslagen of
– onderhevig is geweest aan ernstige transportbelasting.

5.5 Product

 WAARSCHUWING
Risico op een elektrische schok!
Gebruik detrap niet op plaatsen waar elektrische risico's aanwezig zijn.
Als elektrische werkzaamheden onder spanning niet kunnen worden ver-
meden, gebruik dan uitsluitend een niet-geleidende trap.
Raadpleeg een gekwalificeerde professional als u twijfelt over de veiligheid
van het gebruik van het product.

Symbool Beschrijving
Gebruik de trap niet als u niet fit genoeg bent.
Bepaalde medische aandoeningen of medicatie-, alcohol- of drugsmis-
bruik kunnen het gebruik van een trap onveilig maken.

Inspecteer de trap na levering.
Controleer vóór elk gebruik visueel of de trap onbeschadigd is en veilig
kan worden gebruikt.
Gebruik een beschadigde trap niet.

OLIE H O2

Plaats de trap niet op verontreinigde grond.

Gebruik de trap niet op ongelijke of niet stevige ondergrond.

Gebruik de trap niet als brug.

Draag nooit ongeschikt schoeisel bij het beklimmen van een trap.

Loop de trap niet op en af tenzij u met uw gezicht naar de trap kijkt.

Reik niet te ver, de gebruiker moet zijn riemgesp (navel) binnen de stij-
len houden en beide voeten tijdens de taak op dezelfde trede/sport hou-
den.

Vermijd werkzaamheden waarbij trappen zijdelings worden belast, zoals
zijdelings door vaste materialen boren.

Draag geen apparatuur die zwaar of moeilijk te hanteren is terwijl u een
trap gebruikt.
Apparatuur die op een trap wordt gedragen, moet licht en gemakkelijk te
hanteren zijn.
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Symbool Beschrijving
Stap niet van de zijkant van de trap op een ander oppervlak.

Totale maximale belasting.

De trap mag telkens door slechts één persoon tegelijk worden gebruikt.

Houd de trap stevig vast bij het op- en afklimmen.
Zorg voor 3 contactpunten tijdens het werken op een ladder of tref extra
veiligheidsmaatregelen als dat niet kan.

Klap de trap volledig open voor gebruik.

Gebruik de trap uitsluitend met ingeschakelde inklapbeveiligingen.

5.6 Algemene veiligheid
■ Gebruik niet-geleidene trappen voor onvermijdelijke elektrische werkzaamheden.
■ Breng geen wijzigingen aan in het ontwerp van de trap.
■ Verplaats trappen nooit terwijl u erop staat.

6 Inspectie voor gebruik
(Indien van toepassing) Als niet volledig aan een van deze controles kan worden voldaan,
gebruik de trap dan niet.
■ Zijsteunen/Traden: Controleer of deze niet verbogen, gebogen, verdraaid, ingedeukt,

gebarsten, verroest of verrot zijn en controleer het gebied rond de bevestigingspunten op
beschadigingen.

■ Bevestigingsmiddelen: Controleer of er geen klinknagels, schroeven of bouten ontbre-
ken, loszitten of verroest zijn.

■ Sporten/Treden: Controleer of ze niet ontbreken, loszitten, overmatig versleten, verroest
of beschadigd zijn.

■ Scharnieren: Controleer of de scharnieren tussen het voorste en achterste deel niet be-
schadigd, los of verroest zijn.

■ Vergrendelingsstangen/Schoren: Controleer of de horizontale achterrails, hoeksteu-
nen en vergrendelingsstangen intact, niet verbogen, los, verroest of beschadigd zijn.

■ Tredehaken: Controleer of ze niet ontbreken, beschadigd, los of verroest zijn en of ze
goed vastklikken.

■ Geleidebeugels: Controleer of ze niet ontbreken, beschadigd, los of verroest zijn en of
ze goed in de tegenoverliggende zijsteun grijpen.

■ Trapvoeten/Eindkappen: Controleer of ze niet ontbreken, loszitten, overmatig versle-
ten, gecorrodeerd of beschadigd zijn.

■ Verontreinigingen: Controleer of de hele trap vrij is van vuil, modder, verf, olie, vet of
andere verontreinigingen.

■ Vergrendelingen: Indien aanwezig, controleer of ze niet beschadigd of verroest zijn en
correct functioneren.

■ Platform: Indien aanwezig, controleer dan of er geen onderdelen of bevestigingen ont-
breken en of ze niet beschadigd of gecorrodeerd zijn.

7 Onderhoud en reiniging

Belangrijk:
– Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen, wrijfalcohol of andere chemische oplos-

singen. Ze beschadigen de behuizing en kunnen storingen in het product veroorzaken.
– Dompel het product niet in water.

8 Opslag
■ Berg de trap op een schone en droge plaats op.
■ Zorg ervoor dat de trap volledig ingeklapt is voordat deze opgeborgen wordt.

■ Zet de trap op een veilige plaats, uit de buurt van zware voorwerpen die de trap kunnen
beschadigen.

9 Onderhoud
■ De scharnieren moeten regelmatig worden ingeolied om ze te beschermen tegen slijtage

en corrosie.
■ Veeg overtollige olie weg met een pluisvrije doek, indien nodig licht bevochtigd.

Belangrijk:
Breng de olie met beleid aan!
– Breng niet te veel olie op de scharnieren aan.
– Zorg ervoor dat er geen olie op de sporten of zijrails druppelt.

10 Technische gegevens
10.1 Product
Draagkracht .................................... max. 150 kg
Toepasselijke norm voor trap ......... EN14183-B-3
Materiaal......................................... Aluminium legering
Aluminium wanddikte...................... 1,2 mm
Aantal treden .................................. 3
Gewicht........................................... 3,9 kg

10.2 Afmetingen
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Een-
heid

Afmetingen

a mm 1040
b mm 383
c mm 220
d mm 220
e mm 220
f mm 300 x 200
g mm 410
h mm 300 x 100
i mm 640
j mm 1135
k mm 55
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